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( zemle. A mióta Napoleon ujévi ünnepi motioja, s 
annak re és diplomatikus eredményei tárgyul szolgálnak 
a hirlapszerkesztők ontika bölcselgésének, s mi is a m 
gyar nemzet világtó nem hallgatott politizálásának ma- 
lomtalpon ülö konáaria bátrak voltunk a mi saját po- 
litikai bölcseségünkkel a velünk egyértelmüeket szórakoz- 
tatni, s a nálunknál bölcsebbeknek terhökre lenni; mindig 
azt állitottuk, s mások által is azt ámk vitatva, hogy Eu- 
rópa mostani helyzete szerint két n despotikus hatalom 
dictatorsága felé halad, s ezen haladasában őt valóban az 
európai m magatartása különös logikával is segi- 
tette e 

A egitim hatalmak vagy mindent megtagadni akartak; 
vagy tán körülményeik által arra kényszeritve hitték mago- 
kat, s feltétökben semmi sem rendité; az illegitim védelme- 
zők mindent igérnek, a mit csak a népek lelke kiván — és 
a népek ? zek sorsára ikalmarhmane Aesop mondott 
volt egy. regté bizonyos nyeregről. 

zélsőségek érintkezését látjuk mindenfelől; a viás 
dölgeken felülemelkedő bölcseséget szomszé ságá an 
örültségnek; a republikanismust ölelkezve a potkitsal 
a reactio terén a legitimitást; s az emberiség s szabadság 
zászlói alatt a despotákat. 

És a világ egy része azt mondja, hogy béke van; de 
e béke kéjérzése hasonló az aetherizáltakéhoz, kiknek egy- 
egy élénk tagjokat amputálja a sebész , mialatt ők rendki- 
vüli Teetsbert, na b kbnodoa nak. 

Boldog a ki a jelen viszonyokban szilárd alapjait látja 
a bekele e e regyözödé az emberiség kedélyében vol- 
na gyökerezve, ugy magunkat álmodozóknak mondhatnók, 
midőn nak alapos létezését kétségbevonjuk; de az a baj, 
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penét 
mi most nem szemléket irnánk, hanem a pityóka 

tarm léől beszélnénk (a mi tán okosabb dolog g az 
olvasó g boszusan csapná le lapjainkat ! Pedig mi dol- 
gunk etek a világ forgásával ó ha kedélyünk nyug 
dott, ha boldogok vagy mks ó e rendkivüli érdekeltség 
kültgyek iránt, melyet ak m éreztünk, midőn fél eligmedi 
dig magunk kermtezei a Tazdt; s midőn derék szóno- 
kaink a zöld asztaloknál az északi briareussal ijesztgettek, 
ha késünk kezünkbe ragadni a haladás szövétnekét, s ké- 

sünk a civilisált világ igényeihez idomitani magunkat , mit 

akkor kevesbbé tanulmányoztunk szabad boldogságunkban, 

mint most, midön tulajdonkép s közrehatólag 

semmi szavunk sincs azon dolgo 
orvizes szekerén a székely is politizál, s a föld- 

mives unva tartja napestig kezében az eke szarvát, alig 
várva, hogy estve valahol kibeszélhesse a mi egy napi halk 
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gatás alatt szivébe fojtódott. Igy van most minden ember a 
világi ügyek iránt érdekelve; mert eltünt a népek azon bol- 
dog öntudatlansága, mit éldánl a történelem a régi indus 
parasztokról feljegyzett, kik csöndes flegmával sza atottak 
barázdáikban, mig fejök felett katonai osztályaik , 
lenség nyiljai suhogtak át a levegőn. Hanem eeltünt a nepek 
akkori boldogsága is. A civilisatiónak társa a kielégitlen 
vágyak, és a iágtájdalom. 

A néb ssze gondolkozik, lát és hall, eszged és 
remél. Saj hogy csak felületes tudással — mert ép- 
pen e felületesség miatr könnyen is csábitható, s másfelől 
t kisleeltke tő. 

an, hogy vagy fajilag egyéni, s ezekkel 
szükségkép keerabeáltolk nagy vegyes népekből conglo- 
merált hatalmasságok alakultak; s a világúralom vágya az 
előbbieknek legalább azon elönyt adta, Rogy a az övéiken az 
övéik által zsarnokoskodnak, s igy ezeknek terheltetése csak 
magában az uralkodásform: ában áll, mig a vegyes népfa- 
jokból alakult hatalmak szemben verseny Társaikkal szintén a 
Ttettoroskodtó hatalom erejében lelik a biztonságot, s dicta- 
Hdek a tüzhelyhez közelebb eső népek fiai által gyako- 

ák más népek felett, kik egy korona alá tartoznak; igy 
kortaltak fel a herezegovinaia ak, a románok, szerbek; sőt az 
alkotmány, de idegen nép alkot mánya alat élő porosz len- 
gyelek sem maradtak a nemzeti autonomia vágyától érin- 
tetlenül. - Minden nagyhatalom saját közvetlen nemzetisé- 
gében bizik leginkább, melynek fiaiból hatalmának polyp- 
karjait kiterjessze, hogy általuk hatalma alatt tarthassa ide- 
gen ajku népeit; s innen van, hogy a keleti szláv népek a 
basák hatalma miatt menekülmi akarnak a török despotis- 
mustól, s készek magokat az orosz despotismus alá vetni, 
öet énnek uralma alatt bizonyosan rég eltöröltetett volna 

erbek és románok külön fajedelemsége. Ugy látszik, ha fő- 
ként Törökországra nézünk, a nép unja az idegen uralom- 
nak még léczkirály ságát is, s készebb saját fajának kigyó- 
királysága alá menni egyszer, ámbár később azt keservesen 
megbánhatná. És e hajlamot az orosz és franczia igen ügye- 
sen is 

sebesen oszlik fel két nagy fajegységbe. Már 
tudják kik a szlávok, kik a latinok, és bizonyosan e két 
fajé a világuralom jöv vője, ezeknek uralmától Európát 
egyedül a germán elem mentheti meg, s az is még csal 

most, mig a döntő larez ki nem tör. De e elem 
m álg, vöe g szuronyaival, hanem szellemi feg rekkel, 

és ugy gyöz ha Azon népeknek, melyek poliikai dvata 

suknál s féetertai küzdelmeiknél fogva örömestebb szitanak 
Közép- Európa politikájához, nemzetiségi amfonomiájok, s his- 
toriai joguk teljesleg tiszteletben tartatik ! Az uralkodás az 
által erős és megtörhetlen, ha alatta a nép boldogabbnak 
érzi magát, hogysem uj helyzetek keresését koczkáztassa. 
Igy a biztatások, a csaligéretek a honpolgár keblének pán- 
ezéljáról hatás nélkül hullanak vissza; s a világhóditók ter- 
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veikkel együtt a meghódolni nem akaró népek közvélemé- 
nye által elszigetelve maradnak. Erős a népek ragaszkodása 
önalkotta jogaikhoz. Emlékezhetünk mi magyarokul is, mi- 
nek tartottuk egykor sorsunkhoz képest az rzok sorsát; 
s mint nem hatottak constitutionalis érzetű nemzetünk ke- 
délyére I-ső Napoleon fényes frazisai a rákosi országgyülés- 
ről, s az ott választandó magyar királyról ! 

Azt akarjuk mondani, hogy Európát két nagy memé 
elem lg fenyegeti, s hogy e világuralom mé, 
vábbra is csak utópia maradjon, arra mulhatlanul 

ges, hogy az ezen népfajok uralmán kivül eső népek o 
helyzetben legyenek, hogy egy ily világuralomtól Fereebbp 
remélhessenek, mint a mennyivel tettleges viszonyaik közt 
irnak. 

—A vallás- és oktatásügyi muniszterinmnak 1859. aug. 
8.kán kelt rendelete, mely által az 1854. dec. 9-kén kelt 
legfelsőbb kéziratban (Dírod. törv. lap s15 sz) foglalt határozat 

mgváltoztatása tétetik közhirré, azon mértéket illetőleg, mely- 
ben a német nyelvnek a lombard-velenczei királyságon kivül 
minden gymasikinokban oktatási nyélvül, kell szolgálnia. 

s. kir. Apostoli Fölsége 1859. jul. 20-kán kelt legfel- 
söbb katarozvanyta legkegy elmesebben megengedni méltózta- 
tott, hogy oly vidékekén melyeknek lakossága tulnyomólag 
nem német ajku, a gymnasiomokban , az 1854. dec. 9-kén ke 
legfelsőbb kézirat (bir. törv. lap 315 sz. 2. §.) által kimondott 

azon általános szabály , melynek folytán az oktatási nyelvnek a 
k felsőbb kiválólag németnek kenl len- 

vis mellőztessék, s azon oktatási eszközök megiítélés , me- 
lyek a német nyelvnek minden osztályokban köteles kenitágán 
kivül alkalmazandók a végett, 

reltessenek, miszerint a gymnasium befejezése után a német 

nyelvet mind irásban mind pedig beszédben birják, azokra bi- 
zassék, kik az illető gymnasiumróli gondoskodásra s az azoni 
tanitók kinevezésére hivatvák. Ellenben azon intézkedés, mely 
szerint a német nyelv ismerele s annak helyes használatábani 
jártasság az irás- és szóbeli érettségi vizsgálatnál egész ko- 

molysággal követelendő, s ennélfogva ugy az ezen tárgyból 
mint más tanszakokbóli vizsgálat által is megállapitandó , vál- 

tozatlanul fennmarad. 
által a magyar-, horvát-, és tótországi, erdélyi s a 

szerbvatdasági és temesi bánsági gymnasiumokban a nyelvvi- 
szantat og 1855. jan. 1-jérőli rendeletnek bir. törv. 

2. a fönebbi etszketekel öszhangzásban 
alló etároti is hatályom kivül tétetn 

Gróf Thun s. k. 

— Az sátere Corresp.44 következő két czáfolatot hoz : 
„A császári család egyik tagjának elferszsl több la- 

pokban erlteteen közlés tökéletesen alaptalan 
„A külföldi sajtóbau gyakran ta álkoznek azon gyanitás- 

sal, miszerint egyik vagy másik a Bécsben megjelenő napila- 

a végzet által 

BORONKAI MARCGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

karm ily háládatlan viadalok 
— És Margit valóban kormoly an aggó- szág 

dik - jegyzé meg Járm 
eltítkoli , hogy én mát 

védett életeteket miért kocz- könyvébe 
nagy éhségnek, eg altal e 

my. — Igy nincs ok Telyséeenen egy atya 
egyedül is láttam 

saját 

némely adatait a 
gyötörtetett az or- 

népe." Szerdahelyszék Orbó nevü szász 
gyermekét meg- 

ölte, hogy éhségét altalna csillapitsa. Szászse- 

Igy ir Bethlen Farkas, az éhség 
fszonyu elenetetről, mi csak annyit akarunk 
még ide jegyezni, hogy e szetnok emléke- 
zetü nőnek két fia volt Janku és Vaszi- 
lika, az előbbi 17 éves, az nt fiatalabb; 

– Ti könnyen beszéltek, — szólt Mar- 
it, - de mire nem lehet képes egy oly 

vad szörnyeteg, ki anyját sirjából kiásta, 
hogy ezáltal éhét enyhithesse ? Ah, mióta hi 
rét hallottam, gyakran megjelen alakja rémes 
álmaimban. Látom összecsepüsödött haját, 
me szálai közé reked az avak s a kö 
sziklák jánol 
kal. Tátom fényes fekete mellét balktak 
rongyfoszlányai között, látom tompa orrát, 
mellyel vadállatként fuv, midőn barlangja felé 
rohan a völgy lakóitól elrabolt apró gyer- 
mekekkel. 
-Ő kir álya a hegyek rejtekeinek – 

szólt ingerkedve Men ki általában 
nagy gyönyörét lelte a neke égitekteeke 
ha oly közelről látnád őt Margitom, mint én 
láttam! — Ilyen lehet a vad afrikai puszták 
királya, ki vérrel él, s martalékainak kopo- 
nyájával ékiti sátra homlokát. Szeme mint a 
gyiké ugy ég; ronda sárkevert lábai rakvák 
fekete feszülő za és hangja, vad or- 
itása ! olykor Prédát lel, egy hullát 

vaga kebcseműt, reng kaczajától az apihidi 
öség. A minap nenydőret hallottam, 

ovomorm menydörgés ? Oh a világért 
sem, az öreg Tóbiás kete meg, hogy az a 
fekete nádibika énekel, miután egy héten egy- 
szer jóllakott 

—- Elég teleg g Menyhért — szólt Mar- 

elt ak tetézed aggodalmomat; midőn leg- 
inkább akarod tulozni e rémteremtményt, gu- 
nyolandó félénkségemet, nem fogod öt oly ir- 
tózatosnak festeni, a minönek festi őt képze- 

tem. Ti hősek és bátrak vagytok, szembe- 
szállotok a nyilt ellennel, de mit fogtok ten- 
ni, midőn ez éhezett csorda sigyóként csuszva 
a csalitok közt, hát mögé kerül, s nyakatokba 
ugorva leránt lábaitokról. ól arevke, 

öket tegnapi lesvadászatomon. Messze futot- 
tak ők lépteim neszétől. Nincs a paraszt szok- 
va a fegyverhez, és rettegi hatalmát. És ret- 
tegi ő a törvényt is, bárha ily felfordult tár- 

bes vendéglőjében a gyermekek a gyerme- 
keket szétvagdalák, s remegő fogakkal mar- 
czangolák. Fehérvárott a bitófán kivégzettek 
ballá éhes csoportok ragadozták szét. Do- 

sadalomban megcsökkent annak 
tekintélye; de ő megszentségtelenité anyja 

hamvát, s tudja a nép, hogy őt büneért még 
légtetentelenebb alardók törvénye is üldözt. 
Nyomorult nép k gyermekeken 
s halottakon kegyettenkedb s háládatosb fá- 
radság volna , sta szabadcsapatjait 
ezeknek elfogatására kevepal a 
hogy csak tetézzék azok e napok borzadal- 
mait. Légy nyugton kedves Margit, a mi 
életünk drága azért, hogy titeket védelmez- 
hessünk, s azt koczkára nem tennők ok nél- 
kül. Egy nyomoru éhes csoport nem áll szem- 
be csak egy fegyveressel sem 

Igy folyt a társalgás, régi hang, mely tán 
unalmas és izetlen korunk előtt, de előadá- 
sunknak azon kor szomoru képeit kell, visz- 
szatükröznie, mely régen elmult, s bár többé 
soha vissza ne térjen 

z olvasó könnyen azt hihetné, hogy a 
fennebbi társalgást csak a mi agyrémeink te- 
remtik. - A mi korunk is nagy eseménye- 
ket élt, véres hadjáratok vonultak el e szk 
zad felett is, de megkell vallanunk, hogy r 
gényünk korának sötét jelenetei mégis Tell 
mulják képzelődésünket is. 

Minthogy e regényben mindenekfelett a 
valót követjük, s az eseményeket történeti 
hüséggel akarjuk visszatükrözni, engedjül 
magunk helyett az akkori társadalom jellem- 
zését kronika- irójnkta, s sorozzuk ide felvett 
tárgyunkról s adatait egyik szinte azon 
korban élt rtavn kak Bethlen Farkasnak. 

e hogy Erdély ez időben szenvedett 
nyomorának leirásában semmit el ne mellőz- 
zünk — ira Bethlen F. tötténekmenek XI-ik 

Szenttelke helységben egy benn 
lakó nönél szállást kért egy utas kisded 
gyermekével, s mialatt a féri eltávozott élel- 
met szerezni maga s gyermeke számára, az 
alatt ott hagyott gyermekét az éhség vad ösz- 
tönénél fogva a nő megöli, s eldobva fejét, 
részint sülve, részint főzve konyhájára hasz- 

rett, nálta. A haza tért atya gyermeke fejét fel- 
lelve a nöt vád alá fogta : Beszterczére 
vitetett fogságra, hol büntettét kivallá tetézve 
még azon vallomással, hogy nehány nap előtt 
eltemetet unokáját hasonló ezélra a sirból ki- 
ásta. Kolozsvár közelében Cserelye helység- 
ből egy anya hátára gy üjtött fával ment Ko- 
lozsvárra élelmet szerezni gyermekeinek, hon- 
nan midőn visszatért egyik fiát halva lelé, s 
egy. levágott tagját falánk testvérének kezei 
közt, megmarczangolva. A szegény nő elhunyt 
ának fennmaradott tagjait eltemette. Enyed- 

től félmértföldre Orbó helységben egy oláh 
Enyedre utaztában, egy utitársául csatlako- 
zott fiatal oláh nőt meggyilkolt, s hullájának 
egy részét Enyeden elárulta, más részét ma- 
ga emésztette fel; a mely istentelenségért ló- 
Érrk köttetett, s végre négy részre vagdal- 
tatott, nagy bünének méltó büntetéseül. Ezzel 
szinte egy időben egy Apahida nevű helység 
erdőségében, mely e szintén fél mért- 
földnyire fekszik Enyedtől a Maros partján, 
a hajduk, ráczok és slyantak miatt 
nagyszámu pórnép vonta hol 
megtörőtt makkból sült kogyerrel aelálkog 

, de végre egy Bő telhalvan , el is temet- 
tla három n i által kiásatott, 
s r éhségök alyava áat tárgyául szol 
gál 

s e rettenetes pár klvrke s főként a na- 
gyobbiknak Tóti unak, rémes hire szét 
volt terjedve az ege vidéken, és igy e 
nem bámulhatunk azon, ha a napok 
hősének neve az oly közel fekvö zltk 
télyban egy gyöngéd és érzeményes hölgy 
aggodalmának, s egy fiatal vendégsereg tár- 
salgásának tárgyául szélralt 
Mar rgit kevéssé volt megnyugtatva Jármy 

biztató szavai által is, s ar folytatni akarta 
ellenmondásait, midőn egyszerre az egésztár- 
saság figyelm mét a kastély közelében élénk 
kétségbeesett orditó sikoltozás vonta magára. 

atalság kirohanva a termekből a kas- 
tély falára slelett, eedez hogy 
négy elszilajodott ló csit egye- 
nest a Marosnak. Az trlet daozára ki 
veleti tő volt a szekéren egy nőalak, a ki a két- 
ségbeesett sikoltozást hallatá. Az "iljak lebo- 
csáttatva a várkaput, ke siettek h 
segélyt nyujtsanak; de k kivül, 
sors keze nagy 

egy ölnyi mélységre alázuhant, ájulásba ejtő 
ütést szenveven a patakmeder fenekén szét- 
szórt kövek miatt. A fékveszitett lovak ez 
alatt szekerestl hullámai közé ro- 
hantak, s odav 

Ékkor kseek a hely szinére Farkas 
és Jármy. Az őszi est ezalatt mindinkább 
elborulván, nehezen akadtak a balsors közt 
levő nö hollétére, ki mély ájulatba k sem- 
mi legkisebb jeladó neszt sem hallatott; végre 
esakugyan sikerült öt felfedezniök, s keejaikra 
véve vitték az épai kastélyba. (Fol ytatjuk.) 
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pok közöl a kormány különös befolyása alatt atl ke kerönt e 
képes annak nézeteit s szándékait ismerni. Ezen vés alap- 
talan. A cs. kir. miniszteriumnak ez időszerint kirénen ugyne- 
vezett felhívatalos közlönye. A hivatalos „Wiener Ztg" kivéte- 

lével, az összes itteni lapok pusztán magán-vállalatok, a szer- 

kesztőségek tökéletesen önállók, saját nézeteiket adják s közlé- 
seiket az általuk választott kútfőkből meritik, mindkettőt saját 
felelősségük alatt.4 

Konstantinápoly , szept 28. 1859. - Még mindig a fölfe- 
dezett összeesküvés az, mi itten foglalkoztatja a kedélyeket, 
a kormány még mindig titok leplébe takargatja ezen fontos 
kérdést, a lapoknak nem szabad ezen tárgyat érinteni, a kor- 
mányi hivatalos lap a „Desende Kavadisis" azt mondja, hogy 
tudomásra jött, hogy nehány kiégett fő (szebuk magsztam) tár- 
sulatot alakitoti a közbátorság zavarására , vagy negyvent ezen 
lázos egyénekből elfogatott, s Kulelibe vitetett, hol egy tör- 
vényszék kérdezi ki s fogja elitélni; a „J. de Constantinople" 
is mindent elkövet, hogy a fölfedezett forradalmat jelentőségé- 
töl megfoszsza, pedig az sokkal komolyabb volt mint azt ezen 
urak hiszik, csak a fővárosban több volt 40,000 tagjánál az azt 
elkészitő titkos társulatnak, s e között 20,000 a hadseregből, s 
czélja volt nagyszerü változások behozatala, a szultán és minisz- 
tereinek láb alól elállitása, s Törökhonnak egy erélyes önálló 
kormányt adni, mely kiragadja valaha az iszlámot azon szolgai 
nyomorult helyzetből, melybe a mindenkinek hizelgő, a min- 
rmétmk engedelmeskedő szolgai lelkü reformemberek aljasi- 
ták; „ti, - ugy mondott egy sheik a fővezérnek a kikérdezés- 
nél, — azt hiszitek, hogy tudósok vagytok, mert 4-5 idegen 
nyelven megtudjátok mondani , hogy semmit sem tudtok; ti, kik 
nemzeteteket lealacsonyitjátok, ti szolga lelküek, kik honotok 
becsületét bemocskoljátok , s azt idegeneknek eladjátok."" Hogy 
a forradalmárok felfogták a helyzetet, kitetszik abból, hogy (a 
mint a kutatásból kitünt) gondoskodva volt arról, hogy az eütbós 
paiaknak és keresztyéneknek semmi bántódása ne legye 

campoi tüzér laktanyának 60 ágyujával Perát és valatát 
kelletett volna fedeznie a fanatikusok dühétől , sőt kész kiáltvá- 
nyok is lelketto. melyeknek czéljok volt a keresztyéneket 
megnyugtatni, hogy semmi bántódásuk nem leend, hogy a moz- 
galomnak kizárólagos politikai itanya van,. stb. 

át minden arra mutat, hogy az nem valami szelebur- 
diság , hanem komoly politikai mozgalom volt, melynek czélja 
volt Törökhont elsülyedéséből kiragadni; az a büszke nemzeti 
pártnak volt törekvése : fölébreszteni a népet azon lethargicus 
álomból, hová a reform emberei fél rendszabályaikkal s erély- 
telenségökkel vitték, ök megmenteni akarák Törökhont azon 
biztos haláltól, mely felé óriás léptekkel halad, s a megoszlott 
iszlámot egy erős compact testbe akarták egyesiteni egy erélyes 
önálló kormányzat alatt. 

kuleli-i bizottmány bevégezte munkáját, 
hivatalos lap vagy 40 elitélt egyén névsorát adja. 

Ezek között nevezetesebb nevek: Dzsafer pasha, Huszeim 
pasha (a rumeliai hadsereg vezérkari főnöke), Ali Effendi, Iz- 

mail aga ezredesek, Mehemed-ben-Ibrahim (szultán Ahmed se- 
gédje), Khursid-ben-Abdalah (a tüzérség titoknoka), Ali és 
Kadri Beyk (a jemeni kormányzó Ahmed pasha testvérei), Hu- 

szeim bey (az elfogott Huszeim pasha fia), Ahmed a Szulimanieh 
sheikje Bekir-ben, Omer a topanai mufti, Sheik-Hadzsi-Feiz- 
ulla-Éffendi s más tisztek a hadseregből; azonban, hogy ezek 

mire itéltettek, hogy a fölfedezések minők, hogy mi volt a 
forradalom létezélja, arról hallgatnak. A már fönebb emlitett hi- 
vatalos török lap azt mondja, hogy Saadi persa költő a kegyel- 
met egy oly fának nevezte, melynek arany gyümölcsei vannak, 
s hogy szultán Abdul Medzsid több forradalmi kisérletek által 
nyugtalanitott uralma alatt soha sem szünt meg ezen arany gyü- 
mölcsöt osztani azoknak, kik az igaz utról eltévedtek, s remé- 
leni lehet, hogy most is a megkogyelmszés mindenhatóságát 
fogja kterjeszeni a bünösökre stb 

mondják, hogy az angol követ is felszólitotta volna 
a t e minden tulságos szigortól , mi csak az elégü- 
letlenek számát nevelhetné, tartóztassa vissza magát, s igy 
mélik, hogy a kuleli-i bizottmány vagy is inkább törvényszék 
itéletét, (mely, hogy mi, még mindeddig nem lehet tudni) szám- 
üzetésre fogja a nagyur kegyelme változtatni. Azt is beszélik, 
hogy már több titkos kivégezések történtek volna, hogy kato- 
nákkal tömött szállitó hajókat láttak távozni, s üresen visszatér- 
ni, s hogy a a Marmora hullámain hullákat láltak tánczolni mind- 
ez lehet fazz e lehet költemény is 

ondják, hogy Arnaut Dzsafer pasha menekült, t. i. 
a Kvezér által kikérdeztetvén, egy csónakon estefelé Kuleli- 
be volt szállitandó; ő azon ürügy alatt, hogy igen melege van 
levetette felöltönyét s egyszerre a tengerbe vetette magát, s mi- 
vel már sötét volt, többé nem tudták megtalálni; sokan , kik 
Dzsafer pashának ügyes uszó tehetségét ismerik, azt mo ndják, 
hogy neki sikerült viz alatt uszva, s néha lélekzetet veendő 
feljöve, s ujból viz alatt folytatva Mtját egy görög hajóra me- 
nekulni, melyen Syrába menekült. 

Dzsafer pasha igen erélyes s nagy befolyásu egyén volt, 
s már bee nyugtalan jellemérül ismeretes; a keleti aroz 
alatt 200 lovast állitott saját költségén ki, a Dunához sietve 
kitüntette több alkalommal magát, s azért a szultán mirimirám- 
nak nevezte ki, nehány hóval panaszok emeltetvén ellene 
Stambulba hivatott, hogy magát igazolja, s itt a mint látszik 

nem hevert munkátlanul, mert minden arra mutat, hogy ő és 
Huszeim pasha voltak az összeesküvés organizalói. 

A napokban vagy 5 ezred redif , — kik ugy látszik szintén 
az összeesküvök között voltak, — hazabocsáttattak ; a szu 
rendeletet adott ki, hogy a katonaságnak hálra tevő fizetése 
rögion, kiaaltassék 

nnyi az, mit ezen titok leplével takart összeesküvésről 
irhatok remélem jövő alkalommal tisztább felvilágositásokkal 
szolgálhatni. 

s ma már a 

(Folytatjuk.) 

s S.-Sz.-György, sze t 1859. — Fogadja el szerkesztő m 
többféle alb d 
hó 10-re virradólag nsid mz el egy pizdának csüre és ökke 

a gyanitás szerint szándékos gyujtás által, melv miatt azon éjen 

át sokat kongott a vészharang. — De ez van a hogy van, ha- 
nem a szomszéd Árkoson hoktosan folynak a tavaly ősszel is 

gyakorolt gyujtogatások a legérzéketlenebb rászántsággal, mely- 
nek, párját ma Erdély : nem tudná felmutatni; elannyira, hogy 
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az illetők szándékoznak nemcsak a gyujtogatókra, hanem az el- 
bátrodott tolvajokra és házrablókra is rögtön biróságot kérni a 

kormányzóságtól. Ott ugyanis aug. 24-én este elégették az uni- 
tarius iskolatanitó csürét, gabonáját stb., azon telken az unita- 
ria ekklézsia csürét gyujtván fel, melyben annak évi ösz ter- 
mése is elégett; az előtt, és azután többszöri kertgyujtások ége- 
tési kisérletek tétettek, de a melyek többnyire szerencsésen el- 
oltattak; hanem f. hó 0- -én egyszerre két csür egymásmellett 
láttatott el titkos tüzzel, melyek közül az egyiknek fellobbanása 
észrevétetvén eloltatott, de a más az eszterhából béfelé gyulva 
lángbaborult, felgyujtotta züteltk más csürt is , szélmentire 
elégett 7 épület, és kettő félig. A károsultak közül kiemelendő 
Pap Ferencz ur, volt cs. ölze ezen urnak házi köre a ta- 
vaszon egérkővel titkon megmérgeztetvén , csak rögtönzött or- 
vosi segélylyel maradhatának életben; a nyáron üresen állott 
egyik szobájából éjjeli orzók mesterséges erőszakolt behatással 
a kevés ékszereket kirabolták; jelen- 
leg pedig minden épületei elhamvasztvák, s ugy látszik a gyuj- 
tás ide czélzott ?2 Minő hármas csapás egy házon ! hányadik em- 
ber nem csüggedne el ily komoly helyzetben ? de az emtitett 
ur nejével együtt dicséretesen tudnak magukon uralkodni; ma- 
guk ugy hiszik, azért gyujtattak fel, mert a nyári rablók égyi- 
két bizonyos kiderült jelre befogalták. Közelebbről Árkoson 
mer 9 számu gyujtás történt, mint az árkosiak mondják. Egy 
tavaly is gyanu alatt volt nöszemély ssaknom a tetten éretvén, 
legterhesebb gyanura befogatott, és ü omozás alatt áll a 

városunkban székelő cs. kir. járáshivatal előlt, aligha gonosz- 
sága bé nem bizonyul. - Minderre az árkosiak zamás ke- 
resték fel az erdélyi biztositási illető ügynöksége 

Piaczunkon a gabonák ára a tegnapi hetk zár alkalmával 
igy állott, köble osztr. értékben : Tisztabuza 4 ft 80 kr. Elegy- 
buza 3 ft 30 kr. Rozs 2 ft 50 kr. Törökbuza 2 ft 80 kr. Zab 1 
ft Marhahus fontja 10 kr. 

Vidékünk termése ez évre igy áll : buza-termés jó köze- 
pes, rozs-termés gyenge közepes, árpa és bü us, ugy 

zab is, törökbuza meglehetős, haricska és köles legsilányabb. 
Sokszoricsalatkozás következtében a haricska-vetés megkezdett 
a határokon gyérülni. Tavaszunk jól kezdett volt fejleni, de má- 
jnsi nemerénk mind a gyümölcsfákat, mind a kerti vetemények 
kényesbjeit egy titkos dérrel meglopta, és sokat ártott. - A 
méhészet dolga az idén csak amugy közepesen tengődött. – 
Az ugarföldeket ugarlás után a hosszas juniusi esőzés megnyom- 
ta, s a rögtön reá következett szárazság megszoritván , ugy 

szólva csak szeptember kezdő napjain fehetett a másodszori 
szántást bevégezni. Tegnap kezdett esső lenni, s az időkészü- 
letből ugy látszik, a föld az öszi harmadik szántásra és vetésre 
kedvezőleg fog elkészülni. A nép már egyszer ezt is örömmel 
fogadná, mert hetedik éve, hogy az öszi vetés mindig bajosan 
tétethetett, többnyire szárazon 

Maros mentéről. Sept. 25. 1859. - Nagy ideje már mióta 
vidékünkrőli tudósitást nem hozának becses lapja hasábjai, jól 

lehet mi is tengünk , ha szinte elszigetelten és magunkba vo- 
nultan is; ez okból kérek egy kis tért becses lapjában jelen tu- 
dósitásomnak. 

Miről tudnánk mi szerény falusi gazdák egyébről irni, 

mint régi slendrián gazdaságunkról , és annak az azt terhelő 
adóhoz mért silán dményeiről , melyeken végig tekintve, 
nem tehetjük, hogy föl ne jajduljunk, ha az ön lapjába 

lött azon észrevételét a bécsi Presse Tovalazől rek olvassuk, 
miszerint a fö öldadó mi nálunk még min eme 
hető, föl kell jajdulnunk mondom, mert igen fáj ha szakaval- 
lan i de eg en merészeli azon állitást felállitani , s igen szép a ros- 
nyói levelezőtől, hogy az eldobott kesztyüt felemelte, mert bátran 
merjük állitani, s ha szükség be is tudjuk bizonyitani azt, hogy 
mi erdélyi kisebb gazdák jelen gazdasági rendszerünkkel nem 
hogy tiszta jövedelmet tudnánk év végével fölmutatni, hanem 
eficitet bizonyosan; mert a gazda által a jelen gazdasági rend- 

szerrel előállitott termények ára a más áru czikkek árával oly 
arányban áll, mint szinte merjük állitani 4 az 50-hez, és ezt 

nincs ma Erdélyben véleményünk szerint egy értelmes gazda 
is, ki át ne lássa, azért mégis számtalanon vagyunk, kik a ta- 
gositást, ezen egyedüli expedienst mostani gyarló viszonyaink 
közt, nem akarjuk, fájdalom ! hogy igy van; mert ugyan is egy 
esetet mondunk el, mi a napokban történt egy marosmenti hely- 
ségben, hol két nagyobb birtokos csak azon esetben tudta a kor- 
mány által a tagositás keresztülvihetésének conditio sine qua 
nonjául felállitott két harmadot kiállitni, ha a kisebb birtoko- 
soknak (nem volt urbéreseket értunk)11! egyenkint 10-10 

holdat adandnak a közheiyekből illetékeiken fölül! Uram mi- 
kor jön el a te országod! 11 Hogy kezdeményezünk hát 
ha birtokos társainkkal szembe is ily módon kellend a követelé- 
seket kiegyenlitenünk ? 

z ország és egyéni szükségletekhez mért jövedelmet 
csak azon esetben tudjuk előállitani, ha minden utolsó boroz- 
dáinkat müvelés alá fogjuk, ez pedig addig, mig tagositás nincs, 
keresztül nem vihető Tagositást tehát, nehogy a jövő nemzedé 
bennünket átkozzon , mint sirja előkészítőjét ; legyünk méltá- 
nyosok, egyeztessük követeléseinket, ne valósitsuk itt is azon 
rólunk elterjedt állitást, hogy a magyar nem képes véleményét 

egyeztetni. Erről elég most ennyi, térjünk át gazdaságunk idéni 
eredményei ismertetésére. 

Aratásunk szép reményekkel biztatott, de a cséplés után 
femétyenben nagyon megcsalódtunk, mert ugyan is a tiszta 
buza 30 kévés kalongyája nem ér több mint 1-11/, erdélyi 
vékát, a rosz 2-3 vékát, kukoriczánk a tavalvihoz mérten alig 
felényi, borunk kevés, majd semmi; a vetéssel és kevés sarju 
betakaritásával elkéstünk , és az idő sem segit. Szénánk ahoz 

képest meglehetősen volt, 'de még a tavalyi termés is ott hever 
annál, ki nem tart annyi marhát, hogy azt felemészileese a na- 
gyon alacson ár miatt. Marospar 

a 
XUjdonságok. 

— vVárosunkban ggy iroda nyilt meg, melynek hiányát 
közönségünk rég érezte , Mohl József ur Tudakozó inté- 
zete, mely mint kovel mondja adót és vevőt, munkáltatót és 
vállalkozót, kereskedőt és közönséget, tökepénzestés pénzkere- 
söt, gazdát és cselédet illetőleg kiván a közönségnek szolgálni. 
Egy tudakozó intézet egy piaczon helkeezhott s hisszük, 
hogy Mohl urban e vállalat emberére talál 

-A „brassói ujságt okt. 5-én irja : „Mint halljuk az 
itten levő magyar dal-és szinmütársaság még f. hó 
20-ig köztünk szándékozik maradni, s már készülnek elő az 

„Északi csillagt nagy dalmű előadására. Havi igazgató ur 1860. 
husvétkor Bukurestbe menend,hogy ott 3hóra dal,-szinmü s ballet- 

ben egy játék-cyklust nyisson me mely czélra már is több uj 

taggal lépett szerződésre. Ugyanakkor Bukurestbe leendő átu- 
taztával 3 hetet nálunk szándékszik tölteni, s nehány operát, 
drámát s balletet előadni." 

– A brassói ujság nak, a melynek czime „Kronwwad- 

ter Zeitung, valaki a Maros mellől „Hunniens Gegenwarcs 
(Hunnia jelene) fölirattal egy czikket küldvén be, a szerk. töb- 
bek közt ezeket feleli : „Ön tizennyolcz pontot kiván „Hunnia 

jóllétének érdekében" átvive látni. Ön a márczius-előtti álla- 

potot óhajtja, a mennyiben az szabadelvü intézvények szelle- 
mében lehető, s a korona praerogativáját az ezredéves törvé- 
nyek értelmében meghatározni, s szabadelvű kormányformával 
hozni öszhangzatba. Ön azállamtanácsoknak felelősségét ohajtja 
a constitutioban részletes törvények által kimondva, s az or- 
szággyülés korlátlan hatalommal hajtsa vegre határozatát. Ön 
orszsggyülést akar a márczius-előtti törvények értelmében, s 

hogy az apostoli fejedelem hagyományos szokás szerint meg- 
koronáztassék; ön az administratiót a marczius-előtti formában, 

s az ösi municipalis szabadságok szerint visszaállitva, s ország- 

gyülésen átvizsgálva óhajtja. Ön esküdtszékeket kiván crimi- 
nalis büntények s sajtókihágásokra nézve, elismerését minden 
marczius-előtti törvények és szabadságoknak, a melyek szente- 

sitve valának, de itt is reformot az országgyülés által, sminden 
hitfelekezet szabadságát és egyenlőségét. Ön az adót a törvény- 
hozás utján megállapitva, és az emancipált népet az országgyü- 
lésben képviseltetni akarja; a pénzügyet rendezve, s minden 
kormányzási ágazatban lelkiismeretes takarókosságot. Ön nem- 
zetőrséget akar, s törvényt a katonaság állása és hatóságáról; 
minden évben a téli négy hó alatt országgyülés, melyen az ál- 
lamterhek és adók meghatároztassanak, törvények hozassanak 
az ipar és kereskedelem emelésére, egyenlőség a törvény előtt, 
adókötelezettség azokra nézve is, a kik az alól a régi kiváltsá- 
goknál fogva fölmentve voltak. Mind e pontok meghallgathatók, 
de ha ön 7. pont. mindazon hivatalnokokat, a kik 10 év óta az 
országban élnek, hazájokba visszautasitani, pont 6. Magyaror- 
szággal az uniot és . a magyar nyelvet kormányzati 

nyelvül öszsetkm óhajtja , kisegitőül a holt latint adva, — 
mindez nem fogná az ország jóllétét előmozditni stb. Mi - 

jegyzi meg a Kr. Ztg. - hódolunk a haladásnak, de nem hatha- 
tunk közre oly törekvések érdekében, a melyek az egész épü- 
letet megtngakeathák 

„Néptanitók könyve" ismét megindul. Eprotest. 
növelési keznyt most Sze berényi Lajos ág. bitv. lelkész 
(a volt szerkesztü-kiadó) és Vincze Sándor helv. hitv. tanár 
fogják szerkeszteni. Az évi hat füzet ára 2 uj forint, melyért 
minden előfizetőnek postán dijmentesen fognak megkül- 
detni. Az előfizetést f. évi deczember 1-ig a „Néptanitók kony- 
ve szerkesztőségéhez" Makór a czimezve kel elküldeni. 

protestáns ügyben szept. 1-jén kelt legfel- 
sőbb patens a tiszamelléki ág. hitv. evangelikusok szept. 27- 

kén Késmárkon tartott egykázkerületi gyülésében táveyakát 

alá lőn véve. A szepesi hét Zsedényi 
Edvard kir. tanácsos tartalomdus és férias keszadéket, mely- 
ben az 1791. 26. t-czikk 4-dik pontjának alapján, különösen 

kimutatá, hogy a nevezett császári patens a protest. egyház sza- 
bad önkormányzást jogával merőben ellenkezik — zajos visz- 

hangra talált, mert kifejezése volt az összes kerület érzelmé- 
nek és gondolkozásának. Azért is egyhangulag elfogadtatott 
szóló azon inditványa , hogy készittessék azonnal egy felirat, 
melyben ő cs. kir. Apost. Fölsége legalázatosabban megkéretik, 
e ent agy b pr. 0t. 28 inatot mielőbb legkegyelmeseb- 

tatott továbbá, hogy e fölirat ha- 
ladék nélkül rözoltek valamennyi magyarhoni protestans 
superintendentiával és szólitassanak föl ezek is egy deputatio 

kiküldésére Ő Felségéhez. 
ontok, melyek az ülésben elfogadtattak , 

szerint következők : 
1) Hogy Ö cs k. Apost. Fölsége atyai szive szerint, mely- 

lyel alattvalóit csak boldogitani akarja , elhatározott egyházi al- 
kotmánynak végrehajtását addig telfüggeszteni méltóztassék, 
mig egy törvényesen választandó zsinat határozhatja el a fenn- 
álló egyházi alkotmánynak ujra-alkotását, magától értetődvén, 
hogy annak javaalőt csak a legfelsőbb jóváhagyás után birhat- 
nak kötelező erővel. 

a „B. N.*t 

2) Hog s. k. patens nem az abban emlitett 1791. zsi- 
natból foltartoszteti egyházi törvényjavaslatot, de annak ellen- 
kezőjét, t. i. a cs. kir. vallásügyi miniszteriumnak tervezetét, 
némely módositásokkal fő elveiben állapitotta meg , mely terve- 
zet három év előtt egyhangulag mellőztetett, miután pedig a 
68 év előtt tartott zsinat javaslata a magyar protestansok igé- 
nyeinek és szükségeinek többé meg nem felel, a rendezés ki- 
dolgozására okvetetlen egy uj zsinat megtartása szükséges. 

3) Hogy az Ő cs. kir. Apost. Fölségét illető főfelügye- 
leti jog vallásunk ügyeiben , egyházi törvényeink szellemében 
és a törvényesen gyakorlott szokás szerint a protestans káno- 
nok és statutumok, az egyházi konventek jegyzőkönyveinek 
helyhenhtagy sára va vrnomkaga az 1791. 26 
t.-czikk 4. §. szerint rrko levén , soha oda ki nem ter- 

jesztetett, hogy a kormányszékek által nlonalttók ké- 
szittetvén , azoknak elfogadására a p 
enek. 

4) ogő a Brotestana egyházi nyilvános hatóságok vezeté- 
sére az 1790. 26. által bizott nyilvános iskolai könyvek, 
tannyelv, a landszer a tantárgyak, a tanitók választása 
fernt saját egyházi hatóságaiktól függenek , melyeknek végzései 
egfelsőbb belátás végett ugyan fölterjesztendők , de a prote- 
ksadgok soha el nem ismerhetik azt, hogy a cs. k. vallásügyi 
miniszterium ezen iskoláknak törvényes nyilvánosságáról ren- 

delkezzék, mely nyilvánosság százados viharok után a bécsi és 
linczi békekötések által biztosittatott. 

5) Hogy Ő cs. k. Apost. Fölsége egy zsinatot minél elébb 
összehiván, arra az egyházunk szerkezete kidolgozását biz- 
ni, addig pedig, miután az 51. §-ban emlitett provisoriumot, 
mel törvényes jogainkról nálunk nélkül rendelkezik , el nem 

fogadhatjuk, egyházunkat az 1848 előtt állapotba legkegyelme- 
sebben visszahelyezni méltóztassék. 
— A pesti egyetemben a tannyelv jövőre is az eligt 



tulnyomólag nem magyar. Az uj tanévre szóló lecz- 
leszntez e ekvak illetőleg következő adatokat találunk : A 
hittani előadások (számra 13) latinul lesznek; a jog- és állam- 

tudományiak közöl 27 német, 8 magyar, 1 latin; az orvosiak 
közől 8 német, 15 magyar-német, 5 latin; a bölcsészetiek kö- 
zöl 8 magyar, 3 magyar-német, 3 latin, Összesen lesz tehát 
magyar előadás 16, magyar-német 18, latin 22, német 35. A 
tisztán magyar előadások e szerint az összes előadásoknak ha- 
todát képezik. (P. N. 

rvátország gymnasiumaiban e jelen iskolaévben, az 
ismert felsőbb engedélynél fogva , már mindenütt hazai horvát 
nyelven fognak tanitani. 

— velenczéből szept. 29-ről az „Öest. Ztg." egy fölfede- 
zett összeesküvésről tudósit. A hatóságnak sikerült ugymond 
nyomába akadni azon bizottmány elágazásának, mely a tör- 
vénytelen kivándorlást segiti elő. A napokban ugyanis Páduából 
hat ifju Romagnába akart menni, s utasitá öket egy fuvaroshoz, 
a ki éppen ez utat szokta járni. A rendőrség ennek nyomára 
jött, s mind a vállalkozó ifjakat, mind a segédkezet nyujtó fu- 
varost befogatta. Ez utóbbi fegyvert akart ragadni, de ebben 
akadályozva levén egy iratcsomagot, mit öltözete alatt rejtege- 
tett, akara megsemmisitni. Ebben sem boldogult, s a rendőr- 
ség e papirok nyomán akadt a fonalra, mely az önkénytesek 
labyrintjába vezet. Ezek közt volt egy nyomtatott felszólitás, 
melyben a bizottmány Velencze lakóinak lelkére köti a mene- 
külni akarók gyámolitását, hogy a szabadság harczosai száma 
gyarapodjék általuk. Papok, iskolamesterek föl vannak szólitva, 

hogy az ifjakat biztassák , lelkesitsék a szabadcsapatba állásra; 

a tehetősek, hogy pénzökkel gyámolitsák a vállalatot; a nők, 
hogy gyermekeik-, testvéreik- s szeretőikre használják föl er- 

kölcsi hatásukat; s az ifjak, hogy seregeljenek tömegesen Ga- 
ribaldi zászlói alá, hol előmenetel, hir , dicsőség vár reájok.... 
Kaptak továbbá ez iratok közt különböző egyénekhez intézett 
oly leveleket, melyeknek nyomán a hatóság további fölfedezé- 
seknek nyomába jutva, a veszedelmes összeesküvést egészben 
kikeritette s szükséges befogatásokat rendelt. 

mbergben a husmérést egészen szabadnak nyilat- 
koztatta az ottani hatóság; a mészárosczéhet feloszlatta, a hus- 

árszabást megszüntette. Mindenki üzheti a husmérést minden 
vallás és lakhelykülönbség nélkül, akár mint folytonos üzletet, 
akár pedig csak ideiglenesen. Azok száma, kik e keresetmód- 

dal akarnak foglalkozni, semmi megszoritás alá sincs vetve. 
ranczia dunai gözhajózás ily czim alatt lép életbe 

„francziaszerb gözhajótársaság.4 A szerb kormány ennek ré- 
szére haszonbérbe adta a majdanpek vas- és rézbá- 
nyákat, mintegy 12 négyszög mérföldnyi erdőséggel együtt, 
30 évre. A társulatot Magnan franczia hajós kapitány alapitja 
részvények utján. A társulat szabályozni fogja a Moráva folyót, 
mely Szerbiát kétfelé hasitja; s ugyanaz ezzel egyszersmind 
átveszi e folyón a kiváltságos szabadalmat. A társaság vasutépi- 

tésre is vállalkozik , t. i. a Duna partján Dobraviczától Majdan- 
peken át Kladovába, s igy a dunai sziklákat ki akarják kerülni. 

A Dunán és Száván Galacztól fel Drináig fognak járni hajói, 17 
állomással, melyek a szerb parton ki vannak immár jelőlve. 
Belgrádnak Venezia külvárosában a Száva partján egy kikötő 

építése megkezdődik még az idén. 
köszén, melyet 1857-ben az egész földön ástak, 

125 millió tonnára (2500 millió mázsára) megy, 930 millió 
frank értékkel. Carnal porosz mérnök szerint, Poroszország 
oly gazdag köszéntelepekben, hogy maga képes volna az egész 

földtekét 900 évig ellátni köszénnel, Anglia pedig az egész föld 
köszén szükségletét 4000 évig fedezhetné. 

A légynek is hasznát vehetni. Egy öreg ur, hogy meg- 
tudja, vajjon az illető cseléd lopja-e czukorszelenczéje tartalmát, 
minden nap egy legyet zár a szelenczébe, arra számitva, hogy 
ha tolvaj a szelenczét kinyitja, a légy bizonyosan elrepül onnét, 
s igy ha légy nem lesz a szelenczében , ez legbiztosabb jele a 
lopásnak. 

A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet folyó évi szeptember havi 
forgalma. 

— Ho 

Bevételek: 

Pénztármaradék a m. hóról.. 346 ft 311/, kr. 
Huszonkét uj tagtól 41 részvény. 15,,5-,, 
Havidij és potlék. 1,338 ,,91-, 
Könyvdij = 
Kamatok..... 276 ,,19-,, 
Visszafizetett kölcsön 65 féltől 8,647 ,,—, 

Összes bevétel 10,845 ,, 661/ ,, 

Kiadás: 
10,632 

75 T6- 

Összes kiadás 10,707 ,,76- , 

Pénztármaradék.. 137 ,, 90/2 , 
Kolozsvártt, szept. 30-kán 1859. 

TaufferFerencz VagnerFrigy. 
igazgató , pénztárnok , 

80 tagnak kölcsön 
Kezelési kölcség . 

Gelteh János. 

könyvvezető. 

Politikai hirek. 
– Zürichből a „N. Pr. Ztg" egyik párisi levelezője 

szept. 28-dikáról ugy értesül, hogy a szárd meghatalmazott vo- 

nakszik hozzájárulni Colloredo gróf oszták és Bourqueney báró 

franczia meghatalmazottak azon közös inditványához, mely sze- 
rint Szárdinia kötelezné magát, hogy az olasz herczegségekben 
éppen ugy tartózkodni fog minden katonai beavatkozástól a res- 

tauratio ellen, mint tartózkodni fognak a többi hatalmak a res- 
tauratio mellett. 

A párisi levelező egyébiránt ismétli máskori jelentését, 

mint olyant, melyet neki ezuttal ismét megerősitnek. jö 

hét folytán ugymond – a Lombardiára vonatkozó jegyző- 
könyvet a három hatalom alá fogja irni. A többi függöben 
marad, de Francziaország és Ausztria egy külön jegyzőkönyv- 
ben ismételni fogják a villafrancai előzetes pontokat,4 Egy uj 
versioval megint több van. 

A„Nat. Ztg" egyikpárisi levelezőjeuugyancsak oct. 1-rőligy 
ir: „Biarritzban minden bizonynyal történtek megállapodásol 

congressusban f 1 ló indítványokra nézve. Hir szerint a 
sokat emlegetett négy pont volna ez, u. m, a toscánai nagyher- 

czeg visszatérése, alkotmány, tökéletes amnestia és általános 

a 
szavazatjog. Ez utóbbi fogna a visszatérés fölött határozni. A 
restauratio pártolói még mindig erősen állitják, hogy az bizto- 
sitva van, mihelyt az általános szavazatjog bevítetik. E remény 
azonban mégis igen gyarló támaszokon épül, A legutolsó és a 
legkényesebb kérdés: mi le sz a Romagnából. Az ultramon- 
tánok azzal hizelegnek maguknak, hogy a franczia kormán 
pontban kérlelhetetlennek mutatandja magát a bolognai forra- 
dalmárok ellen. Mások e hitet nem osztják, s a császárnak régi 

ismeretes rokonszenvére épitnek annak megmutatása végett, 
hogyéppena legátiók azok, melyek a mostani állapotoknak körül- 
belül teljes elismerését remélhetik. Való, hogy a Piemontba keb- 
lezés még mindig kirekesztve marad, valamint általában azt erő- 
sitik némelyek, hogy III Napoleon minden combinatiót elfogad, 
csak ez egyet nem. 

A Felső-Olaszországban levő franczia sereg tisztei téli öl- 
tönyeiket magukhoz vitetik. Ez arra látszik mutatni, hogy e se- 
regnek mostanában való vi éről nem igen lehet szó. — 
A „Siécle"t kiszámitja, hogy azon három hó alatt, mióta a fran- 
czia csapatok Felső-Olaszország egy részét megszállva tartják, 
francziák és olasz nök közt több házasság köttetett, mint ezek 
és osztrákok közt 45 év alatt. 

Marsei lle, oct. 3. A belgák királya ma reggel Schweizba 
utazott el. Anconában a helyőrség szaporittatott. Franczia csa- 
patok Algirba szállitása folyvást tart. Orámból irják, hog 
dorló-törzsek kozt ingerültség uralkodik. A marokkóiak erősbi- 
téseket várnak, különösen lovasság dolgában. 

– London, oct. 3. A „Morn. Herald4t ma jelenti, hogy 
Sándor császár a londoni, párisi, berlini s bécsi követeket oci. 
17-re Varsóba rendelte. 

— Turin, szept. 25. A „K. K." egyik levelezője közli: 
„A franczia kormány ujabb időben majdnem teljesen szakitott a 

Turin, szept. 29. Garibaldi következő kiáltványt bo- 
csátott Ravenna lakóihoz : 

„Az olaszokhoz ! Ravennában gyüljetek össze Olaszország 
fiai, kik Lombárdia téreiről az osztrákokat elüztétek és a hosz- szu éveken általi sérelmekért hősileg boszut álltatok. Siessetek ide ti ifjak, kik ezen hősök példáit követni akarjátok, és esküd- jetek meg, hogy a fegyvert mindaddig le nem teszitek mig függetlenségünk biztositva nincs ! Reménylem, hogy a bátot férfiak nem fogják eltürni, hogy számunk azon vállalatnál cse- kély legyen, melyneknemes hazánk fölött határozni kell. Bolog- nában, Ferrarában és Forliban vannak tisztek, kiknek feladatuk a környékbeli önkényteseket összeszedni és Revennába küldeni 
hol is véglegesen szerveztetni fognak.4 2 

Fiorencz, szept. 27. A „Monitore toscano" néhány ha- 
sábja folyvást azon aláirásoknak van szánva, melyek a báborura befolyó heti vagy havi adalékokat tartalmazzák. Nagy csapat- mozgalmak. Az itteni katonaság ismét elment s Modena és Ro- magna felé vonultak. Fan ti tbk, ki most a kázépolasz csapatok főparancsnokává formaszerint kineveztetett, egy nemét az egye- sitett hadügyministeriumnak birja a négy szövetséges tartomány fölött, mig Garibaldi, ki névleg második a parancsnokságban, tényleg a főparancsnokságot viszi. A háboru hihetetlen össze- geket nyel el. Maga a toscanai katonai budget havonkint 3 mil- lió frankra megy Ennélfogvb könnyen magyarázható, hogy gyak- 
ran komoly aggodalmak nyilvánulnak. 

dena, szept. 30. A dictátornak egy rendelete felszó- 
litja a Pón tul levő tiszteket és katonákat, hogy oct. 15-ig visz- 
szatérjenek, Ezen határidő elteltével a vissza nem jövők elvesz- 
tik politikai és polgári jogaikat, azon esetben pedig, ha felfegy- 
verkezve fogatnának el, bünvádi kereset alá vonassanak. 

— Igen harcziasan hangzik a következő napiparancs is, me- 
lyeta középolaszországi liga hadseregének főr ka leg- 
közelebb kibocsáta. 

szentszékkel.4 Grammont hg a pápai kormány mag 
tett jelentésére Biarritzből azon utasitást kapta, nyilatkoztassa 
ki annak, hogy a pillanati nehézségeket számba nem vevő poli- 
tikája következményeit tulajdonitsa magának. Ugyanakkor érté- 
sül adatott a szárd királynak, hogy a romagna aknak adandó vá- 
laszában nem szükség magán erőszakot tenni. Igy ismerik a dol- 
gok állását Turinban, mig Párisban a zürichi értekezletek közel 

bezáratásáról tesznek jelentést. De mi több! Az angol kormány 
az itteni kabinetet, öszhangzásban korábbi nyilatkozataival, ujo- 

lag biztositá, hogy a londoni kabinet mindent jóváhagy, a mi 

Közép-Olaszország népsége határozni fog, akár az annexio mel- 
lett maradjon, akár pedig egy más fejedelmet válaszszon egy kö- 

zépolasz királyság királyává. Ily teljhatalmat ad Anglia az ön- 
állósitott herczegségeknek; egyszersmind közlé az angol kabinet 
a turini kormánynyal mindazon ellenvetéseket, melyek az anexio 

ellen tétetnek. Ezen ellenvetések adnak alkalmat a piemonti ka- 
binetnek egy emlékirat szerkesztésére, melytől gr. Cavoor 
éppen nem lenue idegen. Ezen okiratban, mely Anglia, Franczia- 
ország, Orosz- és Poroszországhoz van intézve, kifejti ama kö- 

rülményeket, melyek a középolaszországi nemzeti gyülések ha- 
tározatait előidézték, s azt, miszerint az europai nagyhatalmas- 

ságoknak szükségkép közösen tudomásul kell venniök a legujab- 
ben történt tényeket. Kimutatja, hogy az annexió legkevésbbé 
sem háboritja meg a politikai sulyegyent s hogy a hatalmassá- 
goknál éppen nem gerjeszthet bizalmatlanságot. Söt ellenkező- 
leg annak meg kell szilárditnia a monarchia elvét, elenyésztet- 
vén a zavarok s forradalmak okait. Egy királyság alakitása meg- 
örzendi Olaszországot az idegen befolyástól s helyreállitandja 
az erők ama sulyegyenét, mely Olaszországban a mult század- 
ban létezett s mely 1745-ben egyedül egynek hasznára tartatott 
le. Miután kimutatá, hogy a régi herczegek visszahelyezése csupán 
Ausztria által eszközöltethetnék, az emlékirat bizonyitja, hogy 
ez annyit tenne, mint ujrakezdeni ama tévedéseket, melyekből 
a legutóbbi háboru eredt s melyek csalhatlanul ujabb bonyodal- 
makat idéznének elő. Következöleg a nagyhatelmasságokat arra 
kéri, hogy közösen háritsák el ezen veszélyeket s hogy szente- 
sitsék a Középol ág közjogában eszközlött rendezményeket 

(Általánosharczias hangulat; a milanoiak kül- 
döttsége.) Mint az „Alg. Ztg."-nak irják, a válság fordulata, 
ugy látszik, elérkezett s az olasz kérdés nem tarthatja tovább is 
mozgalomban egész Europát. Az ingerültség Középolaszország- 

ban a legmagasb fokra hágott. Az itteni lapok nem is beszélnek 
többé másról, mint vulkánokról, miknek tüze már egésszen a 
felszin közelében ég. A közhangulat rendkivül harczias; azt re- 
mélik, hogy jövő tavaszig tekintélyes haderőt fognak előallit- 
atni, s Velenczében kiütendő forradalom segélyével (l) a szaba- 

ditás művét végrehajthatandják. La marmora éppen most adá 
ki azon parancsot, miszerint a katonalovak elárverezése fölfüg- 
gesztessék; másfelől a franczia katonai élelmezési felügyelőség 

az élelmezési szerződéseket, melyek csak f. évi oct. 1-ig terjed- 
nek, 1860. máj. 1-ig meghosszabbitá. Milanóban egy küldött- 
ség utján egy fölirat nyujtatott át a királynak, melyben a had- 
ügyministerium tétlensége iránt p ltotik, s a milanoiak- 
nak bármely áldozatrai készsége erősittetik. 

özépolaszországi regens választása igen hihetőleg Ri- 
casolir a, a toscanai kormány főnőkére fog esni. -Napoleon 
herczegről többé szó sincs. Ö—mint a N. Br. Ztg"-nak irják- 
két oly balfogást követett el, melyek a florenczieket egészen el- 
idegeniték töle. Az egyik hiba erőszakos lóreduisítió volt. A lo- 
vakat ugyan megfizette, azonban ezen eljárást mégis nagyon 
önkényesnek találták; azt vélték, hogy ez nem franczia modor 
stb. A másik hiba egy oly illetlenség volt, mely minden osztá- 
lyok vallásos érzelmeit megsérté. Midőn t. i. a herczeg a ma- 
gentai csata utáni Tedeum alkalmával a székes-templomba belé- 
pett, nem érinté a neki nyujtott szentelő ecsetet, s az egész is- 
tenitisztelet alatt egyetlen egyszer sem térdelt le. 

A romagnai küldöttségnek tiszteletére Milanóban adatott 
ünnepélyes ebéd alkalmával a többi közt egyik piemonti követ 
Michelini, Garibaldiért poharat emelt, „azon emberért- 
ugymond — kit már mint gyermekek tisztelni tanultunk, mint 
az olasz felszabaditás symbolumát." A remélt lelkesedés helyett 
azonban általános nevetés követte az elmondott toasztot, miután 
Michelini ur, ki már mint gyermek tanulta tisztelni Gari- 
bald it, történetesen oly idős, hogy ennek apja lehetne. 

ómából szept. 27-ről érkezett levelek szerint a pápának 
Castel Gondol óba való elutazása october 5-re határoztatott. Báró 
Bach az uj osztrák követ szeptember 25-én magánkihallgatást 
nyert a pápánál. 

„Kormányaitok által a liga katonai erejének főparancsno- 
kává én ki, teljes reményem van megfelelhetni a haza 
várakozásának a ti közremunkálástok segélyével. Zászlóhozi hü- 
ség, jogainkba vetett hit, s kitartás czélunkban, ime ez vezetend 
bennünket biztosan a függetlenség diadalára. Ne legyelek ma 
egyebek katonáknál, ezt mondta nektek ama magas szellem, 
mely Francziaországnak, a baráti és hatalmas nemzetnek sorsát 
intézi. Legyetek egyek és béketürők, ezt tanácsolja nektek 
Olaszország első katonája, II. Viktor Emánuel, a mi királyunk, 
és a mi fejünk. 

„Fegyelem, alárendelés és tanulás, ez az, a mit nektek ta- 
nácsol ma az, kinek szerencséje van e szavakat intézni hozzátok. 
Dolgozzunk mindannyian ernyedés nélkül, hogy készen legyünk 
a harczra, mely minket a teljes felszabadulásra vezet. Bizalom 
abban, a ki vezényel, és higgadtság reményeitekben, ez a ter- 
mészetes magatartása azon katonának, ki hazáját szereti, otthon 
békét akar, s azt tiszteli kivül is, oly jók ezek, melyek nélkül 
nem lesz sem jó kormányunk, sem függetlenségünk. Egy rész 
közületek rettenthetlenül örködik azon határon, melyet a mos- 
tani helyzet (condition actuelle) tisztelni kötelez, addig is, mig 
fegyverben leszünk mindnyájan, hogy oda repüljünk, a hol a 
veszély mutatkozni fog, ha az ellenség merészelné megsérteni 
a határt. 

tőletek, erős lelkek erénye; magasztos az, mivel a becsület sym- 
boluma; a ki ettől eltér, nem érdemli, hogy a katona dicsőséges 
egyenruháját magára öltse, 

Savoya régi tjé ü zászlaja, mely a 
multnak dicsőséges sanyaruságaiban az olasz hadseregeket ve- 
zette, és a mely ma ragyogva leng Ausztria hires ellenszegülé- 
sével szemközt, ugyanazon szerencsével fog előttünk járni az 
uj csatákban, melyek Olaszországot örökre felszabaditandják, a 
külföld alól. (Aláirva :) Tanfredi Fanti főtábornok., 

– Madrid, szept. 30. Mint a „Correspondancia auto- 
grafa't jelenti, a kormányhoz tudósitás érkezett, a Mexicó- 

vali viszály kiegyenlitése iránt; ez utóbbi megigérte, hogy a 
szerződéseket teljesitendi, a vétkeseket megbüntetendi s pénz- 
beli kármentesitéseket adand. 

Ujabbak. — Ha a zürichi békealkudozásokra 
vonatkozó legközelebbi hirek hitelreméltók: a békeszerződés 
aláirásának oly sokszor hiresztelt határnapja elvégre megérke- 
zett volna. A „K, Z." egy párisi levelezője határozottan állitja : 
na zürichi szerződés aláirása oct, 7-kén megy véghez. A ve- 
lenczei határ Peschieratól két kilometer távolságra van vonva, 
s Borgófortét magába zárja. A Szárdinia részérőli adósság 
átvállalása 200 millió lirára rug. Piemont lemond a „felső- 
olaszországi királyság" elnevezésről, s megelégszik mostani 
neve után e szerény függelékkel „és Lombardia." A „Nord" 
szerint három békeokmány állittatik ki : az első , melyet a há- 
rom hatalom felhatalmazottai irnak alá, csupán a békekötésre 

illeti s megujitja a villafrancai békeelőzményekben foglalt sti- 
ulatiókat; a harmadik végre, melyet a franczia és szárd föl- 

hatalmazottak irnak alá, szentesiti Lombardia átengedését. 
Az „Ind. belge't oct. 4-dike közlése szerint a szerződés 

már alá is iratott volna, hahogy annak átolvasásánál a szer- 
zödésben némi homályosságokat észre nem vettek volna. Módo- 
sitások ajánltattak, de Colloredo, mielőtt azokat elfogadná, 
jelentést kivánt tenni a maga kormányának, s tüstént futárt in- 
ditott Bécsbe, s ennek csak visszaérkeztét várják, hogy a beke 

végleg aláirattathassék. Ehez a táviró után még csak azt emlit- 

jük, miszerint oct. 5-kén a párisi börzén azon hir vala elter- 
jedve, hogy Zürichben nehézségek adták elő magokat. 

Egy rajnai lap párisi levelezője azt hallja, hogy a franczia- 
osztrák szerződés világosan stipulálja a herczegek viszahelye- 
zését, mialatt ezen ügyről a hármas-okmányban nem lenne em- 
lités téve. 

Az „Ind. b.6 szerint a congressus még mindig való- 
szinü, ámbár még hiányzik minden hivatalos jelentés annak 
létre jövetelére iránt. Ugy hiszik, sok fü 
magatartásától. Ennek képviselője a franczia udvarnál, Cow- 
ey lord e perczben (oct. 4.) Biarritzban van s bár némely hir 

szerint utjának czélja a China elleni hadmíveletek iránti meg- 

-
 

g e részben Anglia 



egyezés , mégis hitelt érdemlőbb hirek szerint, azt az Anglia 
és kramazinofezák közti Olaszországot illető közlekedés ered- 
ményének tekin 

Az bentnk még mindig azt állitják , hogy a villafran- 
cai előzetes pontok a zürichi oklevélben egész szigoruságukban 
fönn lennének tartva. Az alkotmány , melynek adására Ferdi- 

nánd bg visszahelyezése esetében késznek nyilatkozik, egész- 
ben véve, mint mondják, szabadelvűü, és a franezia kabinet 
tetszését megnyerte volna. 

A ma és Szárdinia közti szakitás bevégzett tény : 
a szárdiniai követ már el is hagyta az örökvárost, mire a 
pápa szept. 26-diki allocutioja commentárul szolgálhat. 
Ezen erélyes szózatban érinti a sz. atya „azoknak mesterkedését, 
kik magukról azt állitják , hogy ök katholikusok , s a római pá- 
pa legfőbb egyházi hatalmát s ködélvét tisztelik, s mégis 
összeesküsznek azokkal, kik a római pápa és katholikus egy- 
ház elleni boszantó háborut oleta 6s Ki lenne itt más érint- 
ve mint a szárd király ? ez allocutió minden esetre nagy hatást 
teend, a mennyiben nyilván mutatja egyfelől a sz. szék elkese- 
fedtea másfelől azon szilárd elhatározását, hogy világi jogát 
védeni fogja. 
- római állam válságos helyzetében aggasztónak látszik 

a a sz szék és franczia kormány közötti viszony 
nd roszabbá válik. Napoleon reformjai mint látszik nem kel- 
lenek Kkóméálmn. székt nem etzik valószinütlennek, hogy a 
franczia csapatok is magára fognák hagyni Rómát s helyök ná- 
polyi csapatok által bokeltatnék Skun bizonyos , hogy nápolyi 
hadierők rendelvék az egyházi állam határai felé. Egyébiránt 
nem tudni, mikép juttathat a nápolyi kormány máshová is se- 
gélyerőt, midőn otthon is nagy szüksége van rá, mert a mint 
irják, a nyugtalanság a nápolyi királyságban is szerfölött nagy 
s a legkeményebb rendszabályokkal is aligha még soká lefojtható. 
— Tudni akarják, hogy Aduilában (nápolyi királyság) kitört a 
lázadás. Aduila erősített város, 13,000 lakossal a római ha- 
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tártól 6 mérföldnyire fekszik ; 
hir, akkor azt 

keze van a játékban 

A „Gazz. du Midie közlése szerint Riminiben bárkákat 
készitettek a nápolyi partokra teendő expeditióhoz. Milanói la- 
pok Bolognából Garibaldi egy iratát közlik, melyben „egy millió 
puska' envásárósága aláirást nyit, s maga 5000 frankkal lép 
az aláirók élé 

Forliból szept. 28-ról irják : Garibaldi, Fanti, Roselli 
és Mezzacapo e hét folytán az ideiglenes kormány tagjaival ta- 

nácskozmányt tartottak, hogy szükség esetében közösen egy, 
Garibaldi és Fanti által készített terv szerint járhassanak el, 
miután a szövetséges társakat erről szintén értesitni, s együtt- 
leges müködésre szoritni szükséges. Ehezképest meghatározák, 
hogy a Modenában álló csapatok felett a főparancsnokságot 
Fanti vegye által, a táborkar fejéül Mezzacapo jelöltetett 
ki, mig a Cattolicánál összevont csapatok parancsnoksága , me- 
lyek száma 8000-re s tán többre is megy, Roselli tbknak 
adatott át. Cattolica erősen fel van fegyverkezve, s jelen- 
leg még a Catolica és Pesaro közti vonalon mintegy 4000 ön- 
kénytes dolgozik, Nyolcz-tiz magas sánczot hánytak fel, redou- 
tokat s erődmüveket készitettek, s az egész tábort ugy elsán- 
czolták, a mint csak lehetett. Garibaldi táborkarát Rimi- 
nibe gyüjtötte össze, s october t-jétől kezdve főhadiszállása 
is ott lesz. A Rimi niné összevont Csapatok, hiteles adetok sze- 
rint 12,000 emberre tehetők. Forliban körülbelől 4000 ember 
van. A toskánaiak már megindultak Livornóból Romagnába. A 
szabadcsapatok Bolognából Riminibe mennek, s a tartalék egy 
részét fogják képezni Moleti tbk alatt. 

Öst. Cor.4 florenczi tudósitása okt. etá az 
egész nép kozt uralkodó nagy elégületlenségről szól, s a tör- 
vényes rend érdekében nemsokára bekövetkezendő fordulatot 
valószinünek rajzolja : ugyanaz irt lap már oktober 6-ról Pár- 
mából egészen ellenkező táviratot közöl, mely szerint a nép- 

s ha csakugyan igaz volna ezen 
is valószinünek tarthatni, hogy Garibaldi 

ség, a legitim kormányhoz mindig hünek hiresztelt népség, 

Anori gróf egykori ezredest, a herczegi ház 
hivét 5-én estve a legkegyetlenebbül me párk 
kolta. A mémzéttets késön érkezett meg a émuletis látvány 
kzinhélyére A válság mint látszik, főfokát e 

párisi börzén okt. 7-én azt at égy a Chiná- 
nába Tüldendő franczia expeditio ereje i5 000 főböl ál- 
and. - A touloni franczia hajóhad parancsot kapott a r 
sgellászn, de senki se tudja, hogy e hajóhad hova m 
sem az expeditio czélját s tartamát. Némelyek a középolaszimi 
bonyodalmakkal hiszik azt kapcsolatban, hol a franczia kormány- 

nak érdekében áll résen állani. 
Megemlitendő azon párisi közlés, mely szerint a fran- 

czia hadügyminiszter Vaillant tbnagyhoz fontos sürgönyöket 
küldőött, melyekből az Olaszországban levő franczia manatolknak 
nemsokára 1 övelkeztethetn 

Párisból okt. 6-án távirják : „Bordeauxban a esszr tisz- 
teletére nem lakomát, hanem tánczvigalmat fognak adni. E 
marad tehát „a császárság a béke-féle pompás pástétom , a 

melylyel jóllakni remélt az optimisták éh serge. A császárnak 
csak tánczolni — s tánczoltatni van kedve. A császárnak ily 
közhelyeni nyálaébogotál pedig várva várták, kivált a sz. székkeli 
feszült viszon 

A Consttatinel okt. 4-én ujra kijelenti, hogy a fran- 
czia kormány az olasz herczegségeknek eln alatti füg- 
getlenségét minden más combinatióknak elibe tesz 

at 

Börze. Octob. 8-án: Nemzeti kölcsön 78.30. pft. 

—– Metal es pecentes 73.15. Urbéri arme- magyar 73.— erdélyi 

69.50. Bankrészvény 890. Korona 16.65 . k. arany b.75. Ezüst 19.3a. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS, 

Hirdetmén 
Kolozsvár szabad kir. város tanácsa ezennel köztudomáma juttatja, hogy miután az e v 

rosi átutazási állomásra nézve 1856-ban köőtött előfogati haszonbéri szerződés folyó évi ülktober 

utolsó napján megszünik, a fuvarozásnak a cs. k. magas helytartóság által mult évi junius 22-ről, 
folyó évi april 23-ról, s szept 20-ról 9687. 1858. 9856 és 19,553. 1859 számok alatt kiadott 

rendeletek értelmében f. évi november 1-ső napjától két egymás után következő évre, és igy az 
861-dik év okt. utolsó napjáig számítandó időszak alatti kiszolgáltatására nézve folyó hó 15-dik 

napján a városháznál délelőtt 9 órakor árszállitás fog tartatni. A fuvarozás bérbeadása csupán a 
személy szállitásra terjed ki. 

uvarbér fizetése nem kategoriák , hanem ló és mérföld számszerint történik : Bérlő 

csak két fogatu lovas szekereket that ki; azonban ha a két ló a megatt t 10 alsó ausztriai 
mázsányi terüt elszállittatni nem birná, kötelességében álland bérlőnek egy harmadik, s a szük- 
séghez képest egy 4-dik lovat is helogni anélkül, hogy ezért nagyobb bér tizetetnék, ugy ha- 
sonlólag elem által okozandó károk, rosz utak vagy hegyek miatt is semmi ráfizetés nem 
fog torterek 

cso1 — 6955. 1859. esa 

A kiálltandó előfogatok száma hatban határoztatott meg , ezen számot felülhaladó előfo- 

gati szükségletnél a bérlőnek semmi elsőségi joga nem leend. 
A fuvarbér egy ló után e 

gegénység szállittatik, az előfogatot használó által fizetendő téritménynyel együtt 61 uj krban , 
e szerint a két lovas élőfogat után egy mértföldre egy oszt. értékü forint és 22 uj krban fog fe É 
kiáltatni. 

z árlejtéshez Hormszólmi kivánó 50 oszt. értékü frt bánatpénzt köteles betenni. 
minden rénot előfogat utá 

eli ojdilaloka is lehet tenni, melyek azonban csak az árlejtés megkezdéséig fo- 
gadtatnak el, Tés annak bevégzése után nyittatnak fel. 

árlejtés többi feltételei az árszállitási határidő előtt is megtekinthetők a tanácsi le- 
vélkiadói hivatalnál. - A kolozsvári tanácsból oktob. 4-én 1859. 
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les. 
mérfö ldre minden tekintet nélkül arra, vajjon tiszt vagy 

(1-1) 

Megjelemt 
kiadó-könyvárus STEIN JÁNOSNÁL Kolozsvártt s általa minden könyvkeres- 

kedésében kapható : 

snHt Ó Há U TI 

N AGY urs NAPTÁRA 
1860-dik évre. t 

Ára 1 uj forint. 
T A R T A L M A. ; 

NSaptári rész, Kor- s epyházi jellemek. Az év négy szakai. és rer gotzbse- Rom. katk. ztose ün- 
négy kántor büjtök. aa kezde te. ber sana Kke reéé s vé. e rékess történelmi, ó o szga 

sidő naptáz, ezisz hon sebb vásá hold nkége ze eive átva. Török n 

hold eé s nyugta. A nap ente Az fköokrál Földünk kara Na spr bolygói. Déli- öt készitése. bekásáni, 
mi niként mutasson egi 5 kerekes óra, a jól rendezett napóra délhen z nér mutat. A leghosszabb na szé 

napút és asltage zók jegyeine e. A n Jogtg és nyugta. Keleti és sygvt 
török naptár tiz évre. Névtár. A cs. kir. 

om és müvészet. a) P. Eek zai mk Mi ér egy helység kiképzője. eri üre borura derü. A neveletlen 
oagybácsi. A k om óba Zomb. Gedőtől. b) Költői müvek- Foti dal Vörösmartitól. íkezés ak h 
sz rárat Varzsznaztát, Haza envélen Szdsz K. Isten veled. Beranger. c) Útazási 

a. d) Apró : Mit menat rőlunk a eg agnédbnn, Beranger életéből. Aphorismák. l 
[agy jrdb kngyk folyó iratai: Politikai lapok. Gazdasági, kerasketlalme e es szt éroda Imi 

ek kiterjedés 
Főlséges ur alkod 

almi és közhasznu lapok. zodormáryo b Caz selagági sz. gz zepnk Spor. tiap- Vidályos 
vénykezéd lapok. v, Szép, jó és hasznos könyvek ismertetése: 1. Mire nevelje a magyar e embe r gyermek 2. Régi 
egő nyek. 3. Historiai edáye k. a) Kornizs Ilona. ni ira. 4. Torégéiyel, ere a dlotenégyek, Szaná. 
agé, égzáze öréből. Bánfy Jáno e ee b) Me gazznyág könyve. c) agek Sköóth. 

iree énelmi er a) E rdély rtdnerei ári énelmi e 9r. Mikó Imre. II. k és 
eelen kaepetzet Cognac égető gép. z é arheyzyő e aepa Új v viz cmelő gévr. ossers caltiva a Kár 
[etozk számára szeg. Szagnélküli árnyék. ó gép felt éalétása. Patkó készitő gép, neer eztatdte 
tűzoltó pora. ,zerkena za ser. Komló olaj kívermat eltaménó ium. A chinai ezüst. Magától Lezárodó eeap. pir 

NEM HIVATALOS, 
smmmama mermomzozmdözátai enzndemaomáoana ammmdo momá 

kukori ésén szá nadály. Nincs többé füstölő fezme A müvészet hatalma. Horti Horváth Ferencz hajtó moz. 
aozzet eppel. nat kövek. Egy szekérhez kivántató kellékek. Ir-ón he egy ező vdonzan vitágzi ipe mi eekalns 

, hogy a hitelbank n mémely mémte fel nem réren dászat. 
Teár an riség. Földtehermentesitési munkálatok. 2. Gazdaságiak: Mam 

rzeyi kisér. 
i bu mr a termesztés. e 
vétek: zkanmáa t4 és Bivicz. Vegyes etett tak. y hasz. 

tásd. A e obb a ge öaritás zöld trágya. Villany behatása kukoriczára jó jöv te 
Felszólidás. ?3 széna kész. 4. haszonbérlési állapotának ismertetése. ő Németországi szeszgyártók tgezzta v tövis, 

és annak t aa (képpel). ea gazdás zati röpiratokból: nűy Jánostól. Berde e vet Ker- 
e A kolozsvári gőz-malom tula donosa tudatja minden földbirtokos urral, hogy o kszet m y agy, az e téz zeti tár ettia n e reagé a 

olnaponkén yümölcsés ellens g ! ke 
k kinek eladó megtakaritott szép tisztabúzája van, azt Kolozsvárra szállítva a jövő rukg yk Téer áp yráre yüjtemény, Szöllő vet. Ezrnyó pusztitás. Hangyák kiirtása. c) Az állat ttenyégakés 

elfogadja, s fizeti a búzának nagy vékáját, annak jósága és tisztaságához képest, négy köréből. Miféle allatajt tenyészlzüzk. Bivalyda felálli íl. Az i. ís előnyei e hohenheimi éelat 
váltó forinttól, öt forintig. –Előre béküldött mustra mellett nagyobb menynyiséget lehet A hizás előmozditása. te Az veren l özákék . rtve ygők aek zi k iák 

— táplálása. A kolló, a csir. fejér anghai (képpel). A szür, ke Dor. king eéoye é r eeni 

glatkunni. A búzatára készpónzzel fizetődik. zel á Spanyol kakas zd Ha e házi jegyzete - rorkodó A réből. Az 
száraztás. A füstős e zpz- ote lcs aszalá. dsz olkatátyáb ba el 

vevemee. erygoggösveöeyoeryebvoro 

(740) ) 
Papir-szönyeg kereskedése 

schmmidt N. és szugg-nak. 
Bécsben Püspökutcza (Bischofgasse) 637. sz. 1-ső emelet. 

Ajánlja nagy vátnsztakosságu, legujabb divatu s legdiszesebb pa ,pira fal szönye 
valamint minden a a diszesitésére szükséges készületeit. A fal-szönyegek foltmsetegül 

e 

nézve a ide a szob is ajánlkozik, a munka tartósságának biztosítása mellett, megb zásokat ké 
Ta elválalni s végrehajtani. 

(T64) gán birtokossági gyülésre az ugynevezett ő 
szs z faluk nemes birtokosait azon czélból h 
om meg, hogy ez alkalommal a földes uri jegok 

közé tartozó urbéri kárpótlásokról, a szőllők s 
irtások megváltásáról, a földes uri korcsma jogok 
rendezéséről s más földes uri javadalmakról s 
birtok rendezésekről értekezzünk. 

. Vásárhely erk 5 én, 
r. Tholdalagi ÍFerencz. 

(1-1) 
Hirdetés. 

Egy franczia és német nyelvmester, ki e 
yraktaleista alapos oktatást ád, hajlandó len- 

e egy előkelő családnál a lakásért leczkét ad- 
i— Tudakozódhatni Stein könyvárusnál. 

. (1-2) 
HMirdetés 

Ac cs. kir. maros vástelyi kerületi hivatal 
september 19-én 4826 sz. alatt kelt helyben ha- 
gyása folytán folyó hó 22-én délelőtti 9 ór/ra 
M. zvásérhelyt az arany keresztnél tartandó ma- 
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jelenti a t. cz. közönségnek, hogy felsőbb enge- 
dély folytán ak irodáját Tordára áttette. 

zgya 
Kolozsvári köreöe káposz llav. szta. esv élkuti jav 

rd e ételek. g) azdaszzonykodás 

z épi 
nk flkzet. éb é *a z nyel 

kasztra Olcsó kon, szegénység számára. eemer 
nyü k Máthé B-től. Sós ugorka télire Máthé B-től. Birsalma fényes iz Tn B. 
má e i) A szükséges segitő házi orvos. taj hullás elterkvé A fagyás eyyn Oollod 
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vad. magyar. taaet (képpel). tandok (Sz. ée 
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rekes uram ver. Eredeti hirdetés: Az ügyes o zzizé első olotérye, Utó irat. Az ügyes javitnok. 
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